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JUTSL BCEX CTY/IEHTOB, 338 UCKIIFOUYEHHEM TPEX, KOTOPhIE C COMHEHHEM OTHECIIUCH K MEXHAIMOHAILHBIM Opakam); Kako-
BO Ballle OTHOIIEHHE K JIpyx0e? (OTBET: MOJOKHUTEIBHOE — BCE CTYJCHTHI) U T.J1. [IpoBeIeHHOE aHKETUPOBAHKE TIOKA-
3aJ10, YTO OCHOBHBIM MOMEHTOM B Pa3IM4YUU HEKOTOPHIX HAIIHOHAIBHO-KYJILTYPHBIX IPU3HAKOB SBIISETCS CII0CO0 BOC-
NPHUSTHS ¥ MOJEIMPOBAHMS JEHCTBUTEILHOCTH JINIIAMH, KOTOPBIE OTHOCATCS K Pa3iMYHbIM JIMHTBOKYJIbTYpaM. B Takux
CITydasix HOBBIE MPEJICTABIICHHS HAXOISIT OTOOPaKEHHE B COMATLHO-HPABCTBEHHBIX KaUeCTBaxX O0IIECTRa.

B pesynbrare mpoOBeICHHOTO aHKETHPOBAHMS MBI BBIICIHIHN CIEAYIONIAE KOMIIOHEHTHI KOHIIETITA «TOJIEPAHT-
HOCTB»: €JJMHCTBO, CINIOYEHHOCTD, YCTYIIKA, COMIAPHOCTD, MUP, CIIOKONCTBHE, JIa]1, IF000BE, TAPMOHHS, IPHHSATHE,
npyx0a, mounTaHWe, TIOHUMaHKe, JOTOBOpP, YCTONYMBOCTh, MHTETPAIMS, IEIOCTHOCTD, MOPSIOK, JOBEpHE, TOJe-
PaAHTHOCTh, CTA0MIBHOCTh, TEPITUMOCTh, MHPOJIO0OHE, YOEKICHHUE.

[MoaBOAS UTOT BCEMY, CKa3aHHOMY BBIIIIE, MBI IPHUIIUTH K BHIBOJAM O TOM, YTO TOJIEPAHTHOCTH MOHUMAETCS HAMHU
KaK MHOTOYPOBHEBBII TIACT, BHICTYMAIOIINI B KAYECTBE 3aJI0ra B3aHMOIIOHUMAHUS, YBaKEeHUS U TepnuMocTd. OHa
(TOJIEpaHTHOCTH) 3areyuaTiieBaeTCs B ONPEIEIEHHBIX CTEPEOTHIIAX MOBEJAEHHS, MAPKUPYET OTHOIIECHUS U SIBJICHUS,
a 3HAHUA U HpeﬂCTaBﬂeHl/IH o TOHepaHTHOCTI/I B COBpeMeHHOM MI/Ipe BAXHbI 4J1d CO3JaHUA U coxpaHeHm[ pa3yMHoro
OCO3HAHHOI'O O0ILECTBA.
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NOTION OF TOLERANCE AS A COMPONENT OF CROSS-CULTURAL COMMUNICATION
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In the presented article cross-cultural communication is examined as an ethnically, culturally conditioned complex structurally-
semantic formation, which is a functional part of the mental world of a man influencing him/her. In this aspect a special place
belongs to cross-cultural communication and social tolerance in the society.
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YIK 8.1
Duj10J10ru4ecKrue HAyKu

B cmamve paccmampusaromes cnocobuvl nepedauu Ha pyccKuil A3blK OPeBHeaH2IUICKo20 21aeoaa ‘magan’ 8 nepesooe
B. Tuxomuposa snoca «bBeogynoghy. Ananuz nepegooueckux peuiteHuti NposoOUMcsa Ha OCHO8e Memooda KOHMEKCMHOU
npazmMamuky U Kacaemcs ciydaes uHmepnpemayuy GyHKYUOHANbHbIX 3HAYEeHUll ‘magan’ npu 8blpadiceHuu um OmmeH-
KO8 OeOHMUHECKOU U INUCmeMuyeckol mooansHocmu. Llenvto ucciedosanust A6S10Mcs KOHMeEKCMHO-NPazmMamuieckoe
060cHoBaHUe 8b160PA CPEACTE NEPesoOd U ONpedeieHUe CIMENeHU UX COOMBEMCMBUS NePedasaembiM CMbICIAM.

Kniouegvie cnosa u ¢paswvr: snoc «beoBynbd»; criocoObl nepeaayn IpeBHEAHTIMHCKOTO I1arojia ‘magan’; KOHTEKCT-
Hasl IparMaThKa; JeOHTHIEeCKast MOJTAIbHOCTD; SIMMCTEMUYECKas MOJAIBHOCTb.

IiBunapna Mapuna EBrenbeBHa, k. Guiion. H., 1oLeHT
Canxm-Ilemepbypeckuil 20Cy0apCcmeeH bl YHU8epCUumem
marina.tsvinaria@yandex.ru

KOHTEKCTHO-IIPATMATHYECKA XAPAKTEPUCTHUKA CIIOCOBOB IIEPEJAYN
HA PYCCKH SI3bIK I'JIATOJIA MAGAN B IIEPEBO/JIE B. THAXOMUPOBA JIIOCA «BEOBY.1b®»®

Wutepnperanus 3Ha4CHUS JPSBHETO CIIOBA OBLIA U OCTACTCS OJHOW M3 BaKHEHIMX MPOOJIEM MepeBo/ia, MOCKOIb-
Ky BCSKOE 00paIieHue K NCTOPUICCKUM TEKCTaM HEBO3MOXKHO 0€3 UX MEePENIOKCHUS Ha COBPEMCHHBIH SI3BIK, KaK B I1e-
JSIX TIPOBENICHUSI HAYYHOTO MCCIIEIOBAHMS, TaK U ISl CO3/IaHUs JINTEPATypHOro nepeBoja. TpajMIMOHHO T0]] 3HaYe-
HHEM JIPEBHEAHTIINIICKUX CJIOB MOHUMAIIMCH UX ATUMOJIOTHUeCcKre (CJIOBAPHBIE) 3HAYCHHS, U TIPH PEIICHUH TPOOIEMbI
MX MEepPeBO/ia OCHOBHBIMU 33/1a4aMU SIBJISUTUCH MPABUJIbHOE Pa3rpaHUYEHHE JISKCUKO-CEMAHTHUECKUX BapHUAHTOB CIIOB
1 o0op HamboJiee aIeKBaTHBIX CPEIICTB BHIPAKEHS 3aKIIOUCHHBIX B HUX MTOHATHI B COBPEMEHHOM SI3bIKE [6, ¢. 27].

© I{Bunapua M. E., 2015
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OpHako HauOOJIbIINE TPYIHOCTH BBI3BIBACT HE MHTEPIPETAINS 3HAUCHUH CJIOBA B €r0 YCTOMYMBBIX KOHTEKCTHBIX pea-
JM3aIMsX, a ero ynoTpeOeH s, pealn3yIoliie CMBICIBI, CYIIECTBOBABIINE TOJIBKO Ha ONPEACIICHHOM UCTOPUYECKOM
JTare Kak HepacuJIeHEHHbIE ¢ OCHOBHBIM(H) JIEKCUUECKUM(H) 3HAYSHUSIM(1) UCCIIETYEMOH SI3BIKOBOM €TUHUIIBI.

OCHOBHOI#1 TIp0OIEMO HHTEPIIPETANH 3HAYECHIH 1 MIEPEBOAA SBIIIOTCS HECOBIAICHHS B JICKCHKO-CEMaHTHIECKUX
CHCTeMax s3bIKa OpUTHHANA U S3bIKa ITepeBO/ia. B CBS3M € 3THM CyIIECTBYyeT MHEHHE, YTO TOYHOE OMMCAHNE 3HAYCHNH
CJIOB BO3MOYKHO TOJIBKO B TEPMHHAX CaAMOTO JTAHHOTO sI3bIKa [2, . 334], u, claenoBaTebHO, OECITOJIE3HO MBITATHCS BbI-
Pa3uTh MOCPEICTBOM COBPEMEHHOTO CIIOBA APEBHHUE MPENCTaBIeHUs [4, ¢. 7]. B pe3ynpraTe MeTo1 onucaTeIbHOTO Tie-
peBoJa NPU3HAETCSA KaK €AMHCTBEHHO BO3MOXKHBIN IS NIEpejaun APEBHUX 3HaUeHUH. be3yclioBHO, Takol MOAX0A Be-
PEH 1 HEOOXOMM B CIIydasiX HOJHOTO OTCYTCTBHUSI B COBPEMEHHOM SI3BIKE a/IeKBATHBIX JIEKCHUECKUX CPEICTB, 0COOCH-
HO IS CJTy4aeB OJHOCIOBHOT'O MEPEBO/IA CJIOB, BEIPAYKAIOMINX aOCTPAaKTHBIC TIOHATHS M OTCYTCTBYIOIIME B COBPEMEH-
HOM MHpe peayiud. B To jxe Bpems, JaHHBIH MOAXOJ OrpaHWYMBACTCS, KaK NPABUIIO, YCTAHOBICHUEM CUCTEMHBIX OT-
HOIIICHUH MEXKAY APEBHUMMU CJIOBAMU U UX 3HAYCHUSAMMU TOJILKO B paMKaXxX UCCICAYEMOTO IICpruoja.

B HaCTOsAIIEC BpEMsL TpaﬂPILlPIOHHLIﬁ CEMaHTHYECKUN NoAX0 K 3HAYCHUIO JPCBHUX CJIOB JOIOJJHACTCA IparMa-
TndeckuM. Ha 6a3e nCTOpHKO-TIparMaTHUECKOH MHTEPIPETAH OTACIbHBIX YIOTPeONIeHNH NeTadbHO OMHUCHIBAIOT-
csl HE TOJIBKO M3BECTHBIC 3HAUYCHUS, HO M T€ IMEePEXOJHBIC U MPOSBIIONINECS JaXe B HEOOIBIIOM KOJIHYECTBE KOH-
TEKCTOB CMBICITBI, KOTOPEIE TAOT MPECTaBICHNAE O JHHAMHIKE CEMaHTHUSCKUX W IMParMaTHYECKIX aCIIeKTOB 3HaUe-
HUHN ApeBHEaHIIMHCKOro ciosa [7; 9; 11; 12]. JlunreucTuueckas mparmMaTuka CEroAHs BKIOYAET OCHOBBI KOMMY-
HUKATHBHOHN TEOPUH W MO3BOJIET CHOPMYIHPOBATH MOHATHE KOHTEKCTHOW MparMaTHKH. JIaHHBIA MOJXOM K ycTa-
HOBIICHHIO 3HAYCHHS CJIOBA YYWTHIBACT WHTCHIMOHAJBbHBIC 3HAYCHWS W30paHHON CIUHWIEI aHalW3a B paMKax
(parMeHTOB TeKcTa, HEOOXOIMMBIX M JOCTATOYHBIX JJISl ONPEACICHNUS STUX 3HAUYCHHH TIPH YCIOBUH, YTO OHH HE TPO-
THBOpEUaT O0IIEMY CMBICITY TEeKcTa [5, ¢. 554].

OOpalieHne B MCTOPUKO-NIPAarMaTH4eCKUX HCCIIENOBaHUSIX C MaMSTHUKAMHM s3blKa Kak MpUMepaMu JTUCKypca
TO3BOJIACT pacCMaTpuBaTh UX HE TOJIBKO KaK €JIWHHUILI A3bIKa, HO U PE€YU, TO €CTh YACIUTDH 000606 BHUMAHHUE KO-
THUTHMBHOMY ¥ KOMMYHHUKaTHBHOMY acleKTaM yIoTpeOsieHHs JApeBHUX cioB. [Ipu TakoM Momxojie TEKCT paccMat-
PUBACTCA HE TOJIBKO KakK Ha60p OIMPCACIICHHBIX CUTYaTUBHBIX KOHTCKCTOB, HO U KaK 4YaCTb KYJIbTYPHOT'O, COIIUAJIb-
HOTO U MJCOJOTHYECKOro ()OHA, B KOTOPOM CO3aBaJICs MaMATHHUK UCTOpHH s3bika [10, p. 3-10].

Oco0BIii UHTEpPEC ¢ TOYKH 3PCHHS MEePEBOAYSCKUX BO3MOXKHOCTEH BBI3BIBAET MEXKBA3BIKOBOH mepeBon. Tak,
B mepeBonie B. I'. TuxomupoBa Ha pycckuil s3bIK 3moca «beoBynbd» [3] Henmslil psx BEICKa3bIBaHUH C IpCBHEAH-
TIMHCKUM TJarojioM Mmagan MmpeacTaBisaioT cO00H HEOTHO3HAYHBIC ITEPEBOAUCCKUC PEUICHHUS, OTPaKAIOIINE YIIO-
TpeOJIeHHE 3TOTO TJaroiia B mepu(epuifHeIX U — B JPEBHEAHTIIHACKUH MEPHOJ — JCOHTUICCKOH U IMHCTEMHYCCKON
(GYHKIMAX, OTpeeNIieMbIX B paMKaxX €ro OCHOBHBIX 3HAYEHHUI CIIOCOOHOCTH M 0OBEKTUBHOM BO3MOXKHOCTH TOJIBKO
¢ yueToM KoHTekcra [7, c. 14-15].

KonTekcTHbIe ynoTpebienns magan Jiib B psje CIy4aeB MOTYT HHTEPIIPETHPOBATHCS Kak MaHudecTarys pas-
pemenus [12, p. 163]. B «beoBynbde» magan peanusyer 3HaUYCHUE pa3pelieHHOW BO3MOYXHOCTH B KOTHHUTHBHBIX
KOHTEKCTax 00BI4ast KPOBHOIM MECTH TN T€POMUECKOT0 IpeacTaBieHus 06 ucnoaaeHnn Cyap0sl. B momo0HbIX ciy-
qasix cOOBITHE SBIIETCS MPEIMETOM AMCKypca MEXIy OOIIECTBOM M CYOBEKTOM pedH, U MPOYTEHHUE 3HAYCHUS Pa3-
peIeHns WM 0TKa3a TpeOyeT OTMOpHl B KOMIUIEKCE KOHTEKCTYaIbHBIX MTOKA3aTelNe: a) B JIEKCHKO-TPaMMAaTHIECKOM
KOHTEKCTe; 0) B MHTCHIMOHAIFHON HAIIPaBICHHOCTH BBICKA3bIBAHNS; B) BO BHESI3BIKOBOM KOHTEKCTE.

B mepeBomax Ha pyccKuil sI3bIK OBUIM BBISBJICHBI CIIEIYIOIIME CIIOCOOBI Mepenadd 3Ha4deHWs magan B KOH-
TEKCTaX, MO3BOJISIIONIMX TPAKTOBATh €0 KaK IJ1aroJl pa3perieHus I 3anpeTa:

a)  C MCHOJI30BAHUEM TIJIaroJioB, IPSIMO HE BHIPAXKAIOIINX JCOHTHYECKOE 3HAYCHHE!

(1) «461b-464: da hine Wedera cyn / for here-brogan habban ne mihte. / Panon he gesohte Sud-Dena folc / ofer
y0a gewealc, Ar-Scyldingay. / Korna e rayTsl, cTpaack yCOOHII, €ro OTPHHYIH, Oexkal OH OT MECTH K HaM 3a MOpe,
noj pyky Ckunbuaros [3, c. 51] (0yks.: Torna ero pon BeaepoB u3-3a 00sI3HH BOWHBI IMETh y ceOst He Mor. Torna o
OTHPABUIICS K IATCKOMY IUIEMEHH 110 BOJHaM, K CKuIIbIMHTaM) (30ech u danee Oyksanvuiti nepesoo nawi — M. 1].).

Beicka3biBaHne BOXK/IA laT4aH XpoJrapa KOHCTATHPYeT 0OOCHOBAHHBIHM C TOYKH 3pEHHMS IPEBHETO 3aKOHA (aKT 13-
THaHUs U3 IuieMeHu oTia beoBynbda 3a HeonpasaanHoe youiicTBO. OH JIMIIAETCS pa3pelleHks] OCTaThCs C COPOUYaAMU
n3-3a yrpo3bl BCEM UM KPOBHOM MeCTH. J|€OHTHYECKMM HCTOYHHKOM 3aIlpeTa 371eCh BBICTYNAET POJIOBOM 00bIYail.

Haobopor, onpaBianue KpoBHOH MECTH OTPaXEHO B KOMMEHTapHM XpoJrapa Mo MnoBojxy yOuicTBa MaTepbio
I'peHnens oIHOTO U3 €TO JTYYIIUX BOMHOB!

(2) «1338b-1342: ...ond nu oper cwom / mihtig man-scada wolde hyre mag wrecan, / ge feor hafad faechde
gestaeled, / daes pe pincean maeg pegne monegum, / se pe efter sinc-gyfan on stefan greotep». / Temeps siBIIace emy
Ha CMEHY 3Ta 3JIOMBICIAsi KPOBBIO BEIMECTUTh CMEPTH CBIHOBHIOIO — TaK HOJAraeT JF000i M3 repoes, CKOpOAIMNX
B cep/le o BepHOM copaTHuKe [Tam ke, c. 92] (Oyks.: U Temeps npyras npuinuia, Morydas JroAei ryOnuTeIbHALIA,
XOTeJa 3a CBOETO pOJMYa OTOMCTUTH W JAJbIIIe BPaXXAy YUpEAWia, TaK ITyMaTh MOKET BOMH KaXIbIi W3 MHOTHX,
KOTOPBIH 110 MIEAPOMY JAPUTEIIIO B CEP/LIE IIaYET);

0) C MCHOJIB30BaHUEM JIEKCUUECKHX CPEJCTB C MOJAIBHBIM 3HAYEHHEM OTCYTCTBHS BIACTH MOCTYIHTh 110 CO0-
CTBEHHOI! Boe:

(3) «2463b-2466: Swa Wedra helm / &fter Herebalde heortan sorge / weallinde wag; wihte ne meahte / on dam
feorh-bonan feeghde gebetan». / Bor Tak ke u B cepilue BIaabKK BEAEPOB Tawyioch rope: your Obu1 Xepebasbn,
HO BOXK[Ib OBLII HEBJIACTEH 32 CMEPTh BO3ME3IMeM Bo3naTh youie [Tam xe, c. 145-146] (Oyks.: Tak BeepoB BOXIb
mo Xepebanpay B cepIrie rope KHIIee HOCHIT; HIKaK He MOT C TOTO yOMHIIBI MECTBIO B3BICKATh).

Bonee mmpoxmii koHTEKCT: «sceolde hwaedre swa peah / &deling unwrecen ealdres linnany (2442b-2243) — «o3T0-
My Xpernens He MOT IT0 TIpaBy BO3/1aTh 3a ChIHA JPYTOMY CHIHY — 03 oToMIIeHHs ocTajcs Xepebanpm» [Tam xe, c. 144]



ISSN 1997-2911 dunonornyeckme Hayku. Bonpockl Teopumn 1 npaktuku, Ne 12 (54) 2015, yactb 4 201

(Oyks.: JlomkeH ObLI, OJJHAKO, OJUH W3 JABYX HEOTOMIICHHBIM BOXKIEM OCTAaThCS) — JAa€T IOHATh, YTO HEBO3MOX-
HOCTh MECTHU ObLIIa 00YCIIOBJIEHA OCOOBIMU OOCTOSATEIILCTBAMHU: JTFOOUMBIN CBIH BOXKIS Xpeels ObUT YOUT Ha 0XOTe
CBOHMM OpaToOM CIy4aifHO, TO €CTh HE JIaJ IOBO/A K KPOBHOW MECTH BHYTPH POJa.

Takoe ke TepeBOAYECKOE PEIIeHHE HaXOguM B rmepeBojae mpumepa 2448b B KOHTEKCTE TpeOOBaHHUS POIOM
OT BOX/ISI KA3HU COBEPIIMBIIIETO NMPECTYIICHHE ChIHA BO UMs UCTIONHEHMs 00brdas: «ond he him helpan ne maegy» —
«HE BIACTEH UCTPABHUTh ydacTh neTumia» [Tam xke, c. 145] (OykB.: ¥ OH eMy MOMOYb He MOXkeT). Takum oOpazom,
naes HeoOXOAUMOCTH CIIEI0BATh OOIIECTBEHHOMY YCTaHOBIICHHIO IIPOTHB COOCTBEHHBIX YYBCTB B PyCCKOM IIEPEBO-
Jle COXpaHeHa 3a CYeT HeIBYCMBICIEHHOCTH AEOHTHIECKOTO 3HAUCHHS «HE BIACTCHY.

B mepeBoje cienyromiero npumepa, OHAaKO, MJes 3alpeTa MECTH OTLA €JUHCTBEHHOMY ChIHY M HACIEIHHKY
BBIpa)KEHA MEHEEe YEeTKO:

(4) «2466-67: ...no dy he pone headorinc hatian ne meahte / ladum dedum, peah him leof ne waes». / ...Beap
Y TIOCTBUIOTO OTEIl HE B CHMJIAX ChIHA MOJBEPrHYTh M0O30pHOW Ka3Hu [Tam ke, c¢. 146]! (OykB.: ...O3TOMY OH TOTO
BOHMHA MPECIICIOBATh HE MOT BPAXKICOHBIM JCSTHUECM, XOTs eMy (OH) Jt00 He ObLI).

YTBepAUTENbHAS CHJIa BBICKA3bIBAHUS 33 CUCT YACTHUIBI «BEIb)» U MEPEBOJ (POPMBI MPOLICIIICro ne meahte
(hopMOf HACTOAIIETO BPEMEHH NPUAAIOT €My 00O0OIIAIONINiA CMBICT W BHOCSAT B HETO SMHUCTEMHUYECKHH OTTECHOK.
Braronmaps cemaHTHYECKOI HEOTPEACTICHHOCTH «HE B CHJIaX», IEPEBOJ CKOpee JaeT MPEICTaBICHNE O HECTIOCOOHO-
CTH BCSIKOTO OTIIa TIOHTH MPOTHUB POIAUTENHCKUX YYBCTB, Y€M O HEBO3MOXKHOCTH TOIIPATh 0OBIYail, TO €CTh JICOHTH-
YeCKHi OTTEHOK, Ha HAIll B3I, yTPaducH;

B) C HCIIOJB30BAHHEM JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKOH TpaHC(POPMAIINN BBICKA3BIBAHUS WM JICKCHYECKOW 3aMEHBI
C YTOYHSIIOIIIAM JICOHTHYECKOE 3HAYCHUE CIIOBOM:

(5) «2799-2801: Nu ic madma hord mine bebohte / frode feorh-lege, fremmad gena / leoda pearfe; ne maeg
ic her leng wesan». / B oOMeH Ha GorarcTBa »H3Hb IIOJIOXKWI ST — TENEphb JepkaBy camu xpaHute! — Moil cpox
uctekaer [Tam xe, c¢. 161]! (Oyks.: Teneps s KiIaa U3 COKPOBHII ceOe MPHOOPEI, CTAPBIM KU3Hb TTOKUIAS, HCIIOJI-
HUTE K€ JIIOJICH HYXKy; He MOTY 51 31€Ch Jj0j1ee OBITb).

DTOT MpUMEp MOXHO PACCMATPUBATH KAaK MOTPAHUYHBIA CIy4ail KOHTEKCTHO-TIPArMATUYCCKOTO MPOSBICHUS Kak
JICOHTHYECKOT0, TAK U SIIMCTEMUYECKOr0 OTTEHKOB 3HAUCHHMS Magan, 4To HEe MPOTHBOPESYHT OOIICH JTMHUU Pa3BUTHS MO-
JANTGHBIX 3HAYCHUH OT UCXOIHBIX TUHAMHYECKUX K JCOHTHUYECKUM M Jajiee dNucTeMudeckum [9, p. 77-78; 11, p. 512].
C oIHOI CTOPOHEI, «ne maeg wesan» —«He MOTy OBITh» B IPEACMEPTHHIX clloBaXx beoBynb(a MoxeT 03HaYaTh 00bEK-
TUBHYIO HEBO3MOXKHOCTB JKM3HHM T€POS CO CMEPTEIbHBIMH PaHaMH, KOTOPBIE OH MOJYYHJI B 00t0 ¢ ApakoHoM. OnHa-
KO 3HaHWE MHPOBO33PEHIHS JPEBHUX T€PMAaHIIEB MOJICKa3bIBAET TAK)KE TPAKTOBKY 3HAUEHUS KaK MCIIOIHEHNE TePOeM
Boy cynnObl. [l mepenaun muen yxoia W3 JKW3HW KaK WCHOJHEHHWs Beiciierd Bomu B. I'. TuxommupoB mpomssen
JIEKCUKO-TPAMMATHIECKYIO TPaHC(HOPMAIHIO UCXOTHOTO TeKCTa. JIMIO «ic» — «sD» 3aMEHEHO Ha HEOyIICBICHHBIH
CyOBEKT — Ha BIIOJIHE CII[C MAaTePHAIN30BAHHOE Uil COSHAHUS JIPCBHUX I'EPMAHIICB MOHITHE «MOM CPOK» KaK BpeMst
(u3nyecKoro npeObIBaHMs Ha 3eMJIE M BOIUIOUICHUs! CyAbObI. MoJanbHbIN I1aros ¢ MHQUHUTHBOM 3aMEHEH IJIaro-
JIOM (PM3MYECKOTO IEHCTBHS «UCTEKaTh», B JaHHOM KOHTEKCTE TAK)KE€ OTBEYAIOUIMM TPEOOBAHMIO MEpeladyd OTMe-
PSIHHOTO CBBIIIE BPEMEHU 3€MHOM KU3HU.

Crenyrowmuii npuMep collep>KUT aBTOPCKOe 0000IIeHHEe Ha TY JKe TEMY:

(6) «Beo. 3062b-3065: Wundor hwer donne / eorl ellen-rof ende gefere / lif-gesceafta, ponne leng ne maeg / mon
mid his magum medu-seld buany. / He 3HaeT cMepTHBIN ypo4HOTO Yaca CBOEH KOHUYHMHEBI, U BCE KE YXOAUT OH o0pe-
YeHHBIN, U3 3aj1a JIs MUPIIECTB, Mpy3el MoKuHyB [3, c. 174] (Oyks.: TaitHa Be3me, KOra BOXKIb U3BECTHBIN Xpadpo-
CTBIO KOHEIT 00peTeT, CyIb0Y, TOraa 0OJIbIe He MOXKET YeJI0BEK CO CBOMMH POJIMYaMH B IMUPIIECTBEHHOM 3aJie OBITH).

3/ecs aBTOPOM IMMOIMBI YTBEPIKAAETCS 3aBEACHHBIN CBBIIIE MOPSAOK Bemed. B moqo0HbIX KOHCTaTausax magan
MIpHUAAeT YTBEPKICHUIO HONOTHUTENbHOE 3HAUCHHE MPEANUCAHNS WK 0CO00TO THIIA «IIPOTPaMMHBIX» H3PEUECHUI
00 ycTpoWcTBe TepouKko-anmyeckoro mupa [1, c. 17]. B momoOHBIX cllyyasX MOXKHO TOBOPHTH U O IPAarMaTHYCCKOM
pacuIMpeHNH JICOHTHYECKOH MOAAIBHOCTH B SMHCTEMUCTHYECKOE 3HAYCHUE 3HAHUS WIM OOJBIIONH BEPOSTHOCTH,
OCHOBaHHOH Ha OOBEKTHBHOM IOJIOKEeHHH Beleil. B mepeBone B. TuxoMmupoBa npenonpeneneHHOE paccTaBaHHUE
C J)KM3HBIO TIEPENIaHO CIIOBOCOYETAHUEM «YXOJUT OOpEUeHHBIH», B KOTOPOM MOYHO NMPOYHMTATh KaK JEOHTHYECKUI
CMBICI — HENPEJIOKHOCTh BBITTOJIHCHHS BOJIU CYABOBI, — TAK M AMUCTEMHYCCKHUIA — HEU30CKHOCTh YXO0/1a U3 JKU3HU.

Urtax, B Texcte «beoBynbday magan BelpakaeT paspelieHre WK 3alpeT B paMKaX CBOMX OCHOBHBIX JUIS IIEpUOAa
3HAUEHHUH CIIOCOOHOCTH M OOBEKTUBHOM BO3MOKHOCTH, W pPEaNM3allisd 3HAUCHWS Pa3pEIICHHS MPOHCXOIUT TOIBKO
B OTIPE/ICIICHHBIX KOHTeKCTaX. OHO MOKET OBITh BCKPHITO KaK KOMMYHHKATHBHO-TIPATMAaTHIECKOE B KOHCTaTHBHBIX pe-
YeBBIX aKTaX, Te Wes pa3pemieHus/3amnpeTa MposIBISIeTCS B BUIE THITMYHOM [T BPEMEHH YCTAaHOBKH, PETYIHPYIOMICH
JKHM3HB OOIIECTBA U SABIITIOMICHCS BaXKHOH COCTaBIISIONIEH OOIIECTBEHHOTO AUCKypca. [IpuBeieHHbIe TpruMepHI TIepeBO-
JIOB IEMOHCTPHPYIOT KaK 3aMelleHre Magan ¢ IeOHTUIECKUM OTTEHKOM 3HAYCHUSI OJIM3KIMH IO CMBICTTY JIEKCHIECKH-
MH CPEICTBAMH PYCCKOTO SI3bIKA («HE BIIACTEH / OBLT HEBJIACTEH», «HE B CHIIAX»), TAK U BRIpAKEHHE HICH pa3peIeHHON
BO3MOYKHOCTH C MOMOIIBIO JIEKCEM M CTPYKTYD, TEPEAlOLINX 3TO 3HAYEHHE OIIOCPEI0BAHHO, YTO TPEOYET MCKATh OII0-
PBI [JId X UCIIOJIb30BAHMA B KOHTECKCTC HE TOJIBKO JJaHHOI'O BbICKA3bIBAHHWSA, HO U BCEIrO MPOU3BEACHUSA U CO6CTBCHHO
9MoxH. B mpencTaBieHHBIX BhIIIE K PACCMOTPEHHIO MIPUMEpax aBTOpy MEpeBojia, Ha HAIl B3I, YAAIOCH B OOJIBLION
CTCIICHU aJCKBATHO MNEpEAaTh MPEACTABICHHYIO B IMAMATHUKE MCHTAJIbHYIO MOJC/IbL MHpa CpE€ACTBAMU, JOCTYIIHBIMU
JUI1 BOCIIpUATHA COBPEMCHHOMY YHMTATE/IIO, IIPU COXPAHCHUHN CTUIIUCTUYCCKHUX 0COOEHHOCTEN U XYAO0KECTBEHHOI'O
cBOeoOpasusi IPEeBHETEPMAHCKOr0 31oca. B To ke BpeMsi, U3aHus IOJOOHBIX JIMTEPATYPHBIX MAMSITHHKOB BBIMIPAJIN
OBl OT IIPHUCYTCTBHS B HUX MOSCHATEIFHBIX KOMMEHTApHCB K ITEPEBOY B IUIAHE TOJIKOBAHMS TITYOWHHBIX CMBICIIOB, JIe-
JKAIIUX 32 TpeellaMi WX HEMOCPEICTBEHHOTO SI3HIKOBOTO BBIPKCHHS M UMCIOIIMX OTHOIICHUE K UCTOPHH, KyIbTYpE,
COLMATBHOMN JKI3HHU, 00BIYAsIM M APYTUM SKCTPATHHTBUCTHYECKAM KOHTEKCTaM TPEICTABICHHBIX B HUX JTOX.
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CONTEXTUAL-PRAGMATIC CHARACTERISTIC OF THE WAYS
OF TRANSFER OF THE VERB ‘MAFAN’ INTO THE RUSSIAN LANGUAGE
IN V. TIKHOMIROV’S TRANSLATION OF THE EPIC POEM “BEOWULF”

Tsvinaria Marina Evgen'evna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Saint Petersburg State University
marina.tsvinaria@yandex.ru

This article deals with the ways of the transfer into the Russian language of the Old English verb ‘magan’ in V. Tikhomirov’s
translation of the epic poem “Beowulf”. The analysis of the translation solutions is carried out on the basis of the method of con-
textual pragmatics and concerns the cases of the interpretation of the functional meaning of ‘magan’ when it expresses the nuances
of deontic and epistemic modalities. The purpose of the research is contextual-pragmatic justification of the choice of translation
means and the identification of the degree of their correspondence with the conveyed meanings.

Key words and phrases: epic poem “Beowulf”’; ways of transfer of Old English verb ‘magan’; contextual pragmatics; deontic
modality; epistemic modality.

YK 398.8
DunosiornyecKkne HAyKn

Cmambsi packpvisaem ocobeHHOCMU OblIMOGAHUSI UCMOPUYECKUX NeCeH, 3anucanuvix 6 kouye XIX 6. Ha cesepo-
socmoxe SAxymuu nHa npumepe ucmopuueckoi nechu « Ckonuny-mo pooHa mamyuika eosapusanay. Pycckuii ¢honvk-
aop Ha Konvime umeem ceou ocobenHOCmU, KOMOpble NOKA3bIGAIOM He MOJIbKO C8:A3b INUUECK020 QONbKIopa
6 Axymuu u na Pycckom Cesepe, HO u omauyue KOILIMCKUX 8APUAHIMOE OM PYCCKOYCMbUHCKUX, d MAaK#ce — noche-
NeHHYI0 ympamy obpazoe u Momueos necru. Pycckuii ¢ponvkiop ¢ ompeise om mamepuncko2o @oavkiopa passu-
8ancs He 6e3 GNUAHUSA AKYMCKO20 A3bIKA.

Kmouesvie cnosa u ¢hpaswi: pycckuit GOIBKIIOP; SKYTCKUH S3bIK; HCTOPHUUECKHE TIECHH; «BUHOTPAIIbE); B3AaUMOICHCTBHE.
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PEI’MOHAJIBHBIE OCOBEHHOCTH NCTOPUYECKHUX ITECEH,
BBITOBABIIUX HA KOJBIME (HA IPUMEPE IIECHHA O CKOIIUHE)®

[Ipenmerom nccieoBaHysl ABISIOTCS MPOU3BECHMsI, COOpanHble B KoHIle XIX B. JImurpuem MBanoBuuem Me-
JIMKOBBIM B paMKax CHOMPSKOBCKOH MCTOpHKO-3THOrpaduueckoit sxcrieanin 1894-1986 rr. [4, ex. xp. 2], Taxke
MBI OTIMpAeMCsl Ha MPOU3BEJCHMS, OIMyOInKoBaHHbIe B cOopHuKax «Donpkiop Pycckoro Yeresa» [8] n «Pycckas
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